XaHTummpos CnapTtak MybapakieBuny
CEMAHTUKA HEMELIKUX TMAIronioB OCA3AHUA

OcszaHne urpaeT BaxKHYIO pofib NMPU BOCMPUATUM YEIIOBEKOM OKpyXKatlolew OeicTBuTenbHocTh. B pamkax Hemeukoro
A3blka KOHUEeNT "ocs3aHue" HaxoauT OOBOSIbHO LUMPOKOE BblpaXkeHue, B T.4. Yepes3 rnaroflbHyl feKCuKy, kotopas
oxBaTbiBaeT novtn 50 rmaronos. B nmetowmnxcs yxe nccnegoBaHUsX 1 NEKCMKOrpadmnyeckmx MCTOYHMKaxX onucaHa nuilb
YacTb TaKTWUnbHbIX rnaronoB. CtaTbsi ycTpaHsieT npoben B gaHHoW obrnactu. [poBegeHHOe uccnegoBaHUe CeMaHTUKW
HEMELIKUX FMarofioB OCSI3aHWs MO3BOSIMIO BbISIBUTL GOMbLUIOE KOMMYECTBO CMHOHMMOB B KOPMyCe paccMaTpuBaembixX
TNEKCUYECKNX eamHuy. 3HayeHust rnaronoB M3yyanucb MpM MOMOLUY KOMMOHEHTHOrO aHanusa, C MpuBrevYeHnemM Kak
napagurMaTM4eckoro, Tak M CUHTarMaTM4eckoro aHanuaa, nyTem BblAeneHus pa3HoobpasHbix ceM. Kpome cemHoro
CcoCTaBa 3HaYeHWN yAanocb BbISBUTb AOMOMHUTENbHbIE MPU3HAKW, HanpuMep, CTUIIMCTUYECKYID W perMoHarbHyo
MapKMUPOBKY B ynoTpebneHn rnaronos.
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YK 811.11

Ocsasanue ucpaem 6aAXCHYI0 pPOTb NPU BOCHPUAMUU UET08EKOM OKpyxcarowel OelicmeumensHocmu. B pamxax
HeMeyKo20 A3bIKa KOHYENm «OCA3aHUue» Haxooum 0060JIbHO WUPOKOe BbIPAdCEHUE, 8 .U, Yepe3 2lla20IbHYI0 JeKCU-
Ky, komopas oxeamuieaem noumu 50 enaconos. B umerowuxca ysce uccie008aHUAX U 1eKCUKOZPaAPUUECKUX UCMOoY-
HUKAX ORUCAHA TUWb YaCmb MAKMUuibHeblx 2nazonos. Cmames ycmpatsem npoben 6 danHou obracmu. I[Iposeden-
Hoe ucciedosanue CeManmuKy HeMeykux 2na2on08 0CA3aAHUA NO380UILO BbIABUMb DOIbULOE KOIUYEeCMB80 CUHOHUMOB
8 KOpnyce paccmampugaemvlx JeKCUYecKux eOuHuy. 3HauyeHus 21azoio8 uyiaiucs npu noMowu KOMHOHEHMHO20
aHanusa, ¢ npusieyeHuem KaxK napaoueMamuiecko2o, maxK  CUHMAzMamuyecKko20 aHanusd, nymem 6vl0eneHus pas-
Hoobpasnvix cem. Kpome cemnoeo cocmaea 3nauenuti y0anocs Gulsigums OOROIHUMENbHblE NPUSHAKU, HANPUMED,
CIMUTUCTHUYECKYIO U PE2UOHANLHYIO MAPKUPOBKY 8 YnompeObneHuu 21azonos.

Kiouesvie cnosa u ¢ppasvi; TMHTBUCTHKA; HEMEIIKME IJIATOJBI OCS3aHMS, JIEKCHISCKass CEMAHTUKA; CEMbl, CHHOHH-
MUYECKUH P
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CEMAHTUKA HEMENKHX I'JIAI'OJIOB OCA3AHUA

OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM HAIIUX 3HAHUI O BHEIIHEM MHPE M O COOCTBEHHOM Telie SIBISIOTCS OLIYIICHHS.
HpI/I 9TOM OAHUH CHOCO6 BOCIIpUATHUA ﬂeﬁCTBHTeﬂbHOCTH — 0Cs3aHUEC BBIABJICT OTIIMYUTCIBHYIO OT BCCX OCTAJIbHBIX
KaHaJIOB 0COOCHHOCTb, KOTOpask 3aKJIIOYaeTCs B TOM, UYTO «PELENTOPbl KOXKHBIX OIIYIIEHHH HE COCPEIOTOYEHBI B Ka-
KOM-TO OJHOW, YETKO OrPaHUYEHHOM, ONPEAEICHHON CEHCOPHOM CTPYKTYpE, a paclpesesieHbl eBa JIU HE 110 BCEMY
KO)KHOMY TTOKpPOBY» [6, c. 642]. Hano Takke OTMETUTb, YTO B KOXKHBIX IIOKPOBaX UMEIOTCS CPa3y HECKOJIBKO aHaJIN3a-
TOPHBIX CHCTEM: TaKTHIBHAS, TeMIeparypHas u Oonesas [2, c. 102]. Hemernxkue rmaromsl, 06003HaYAOMNINE TAKTHIb-
HBIE OILYIICHHSI, B KOJMYECTBEHHOM IUIaHE 3HAUYUTENHHO IIPEBOCXOIST TIIArOJIBHYIO JIEKCHKY, 0003HAYAIOIIYI0 TEMIIe-
parypHble U OoseBble omymieHHs. [103ToMy mpencTaBisieTcsl akTyallbHBIM U WHTEPECHBIM PACCMOTPETH B MEPBYIO
o4epeab CEMaHTHKY IVIarojioB OCSI3aHUs, OIKMCaTh YCIOBUS MX NPABHJIBHOTO YIOTPEOJIEHHMs, YTO SBISETCS 0C000
Ba)KHBIM B CBSI3H C HAJTHMYHEM B KOPIYCE TAHHBIX JIEKCHYECKUX €AWHUIL JOBOJIHHO OOJBIIOTO KOJIMIECTBA CHHOHIMOB.

B pamkax repMaHuUCTHUKHM HaJl NpoOJIeMaMy CEMaHTUKH TJIarojoB ocsi3aHus akTHBHO pabdortana O. H. I'puropse-
Ba, OTHCAaB, OJAHAKO, JUIIb YaCTh TAKTHJIBHBIX IiiaroyioB [14], mpobnemy cuHoHMMuM n3ydanu Ilayms ['pede [11],
K. Arpukona [7; 8], E. Arpukona [8], Dpux Bymurra [9], Xumbmerapr Bymurra [Ibidem], U. B. Paxwmanos,
H. M. Mununa, 1. I'. Mansuesa, JI. . Paxmanosa [3]. OnricaHrne CeMaHTHKHA HEMEIKUX TJIaroJIOB OCS3aHUs BO Beei
HX COBOKYITHOCTH JIO CHX MOP OTCYTCTBYET, CYIICCTBYIOIINE JIEKCUKorpaduaeckne uctounuku [3; 8; 9; 11; 15] pac-
CMaTpruBarOT CEMAHTUKY TOJIBKO YaCTH HEMCIUKHWX TAKTHUJIBHBIX TJIaroJioB. ﬂaHHaH CTaTbs IPpU3BaHa BOCIOJIHUTH
CYIIECTBYIOIIUHN MPOOEIT U B OTHOCHUTEIBHO CXKATOM BHJE PACCMOTPETh HCCICAYSMBIH KOPIYC HEMEIIKOW JCKCHKH
C LIENBIO TIOJTyYCHUsI YuTaTeIeM 0oJiee TIOJIHOTO MPEJCTaBIICHNs O 3HAYCHUSIX OMHMCHIBAEMbIX JICKCUYECKUX STUHUII.

Ha mam B3risi, Hanbosree MOAXOISIIIM METOAOM JUTS TOCTHXKCHHUS TIOCTABIICHHOW SN SIBIIICTCS METO KOMIIO-
HCHTHOI'O aHaJin3a JICKCHUKH, KOTOpBIﬁ IIO3BOJISIET BBIACIIUTH B 3HAYCHHUHU CJIOBA pa3Hoo6pa3HLIe CEMbI, IPEACTABJIAIO-
e co00l HaMMEHBIINI KOMITOHSHT 3HaueHHs. B IeoM THITOIOTHS ceM JTOBOJBHO XOpOIIo pa3paboraHa. B cBoeit
paboTe MBI ormupaeMcst Ha KJIacCCU(PHKAIMIO CeM MU3BECTHOro Hemeukoro jguHreucra — Tea lllunmnan, kotopas Bble-
nsiet: 1) xareropuaibHble, OTpaKaIoIIie MPUHAUICKHOCTD CIIOBA K ONPEISIICHHON YaCTH Pedr; 2) HHANBHyIbHBIC
(JlekcuuecKue), MpeACTaBISIONINE CO00H Aapo 3HaueHus; 3) muddepeHnnanbHpie (KOHKpeTU3upyroiue); 4) KOHHO-
TaTHBHEIC (OIICHOYHBIC) CEMBI B CTPYKTYpe 3HaUeHHUS cioBa (cM.: [5, c. 17]).

B nenom ananu3y 0bUTI0 OABEPrHYTO MOYTH S0 HEMELKHX TJ1arojoB ocsi3anus. [ cOopa riarojibHON JTEKCHKH
W M3YYCHHUS CIIOBAapPHBIX CTaTEH, ONMUCHIBAIOIINX CEMAaHTHKY HCCICAYEMBIX TJIaroJioB, HAMH OBUIH HCITOJIB30BAHEI
crenyomye JeKCuKorpaguyeckue MCTOUHUKH: Bousbioi cioBaph Hemenkoro sizeika cepun Jynen B 10 Tomax
(Das grofie Worterbuch der deutschen Sprache in 10 Banden) [10], Hemerko-pycckuii cmoBaps noj peaaxmueii Po-
nanpa Jlermma B 3 tomax (Deutsch-russisches Worterbuch. Unter der Leitung von Ronald Lotzsch) [12], Hemerkuit
YHHBepcabHBIHA cinoBapb penakmuu yaeH (Deutsches Universalworterbuch) [13], Bonsmmioit Hemenko-pycckuii cio-
Baphb, U3/IaHHBIN KOJJIEKTUBOM aBTOpOM B coctaBe Kapuna Jlelina, J. I'. Mansuesoii, A. H. 3yesa u ap. [1], Hemerko-
pycckuii cuHOHMMAYeckuit ciioBaps M. B. Paxmanosa, H. M. Mununoii, JI. I'. Mamsuesoit, JI. Y. Paxmanosoii [3],
CpaBHUTENBHBIN CcJ0Baph CHHOHMMOB Tnox pexakuueid [laynms ['pebe (Vergleichendes Synonymworterbuch.
Bearbeitet von Paul Grebe) [11], CuroHMMuYeckuii ciioBapb, n3ganusnii ['epoeprom ['eprepom u ['torTepom Kemm-
ke (Synonymworterbuch. Herausgegeben von Herbert Gorner und Giinter Kempcke) [15]. IlpunepsxuBasics mprBe-
neHHoH Bwimie kiaccudukammu ceM T. Illunman, HaM yznanoch BBISIBUTH B paccMaTpUBacMOM KOPITYCE SI3BIKOBBIX
€IMHUI] pa3HooOpa3Hble ceMbl. [IpeqmpuHSTHII KOMIOHEHTHBIH aHATN3 CEMAaHTHKH HEMEIKUX TJIaTr0JIOB OCS3aHUS
TIO3BOJIMJI TAK)KE BBIJEIUTh HECKOJIBKO CHHOHUMHUYECKUX PSJIOB, KOTOPBIE MOTYT BKIIIOYATh B ce0s1 U CHHOHUMMYE-
CKHe TPYIIBL. B paMKkax mccienoBaHns HAMH H3YYajiCh HE CaMH IJIArOJIbl, a UX 3HAYCHH, TAK KaK B CHHOHUMHYE-
CKUX OTHOLICHUSX APYT C IPYroM, KaK IPaBHUiI0, MOT'YT HaXOJUTHCS TOJIBKO OTJENbHbIC 3HaueHus [3, c. 7].

B kagecTBe KaTeropmaibHON CEMBI MPAKTUYECKH BCE HCCIEAyEeMBIC TJAroiibl, 3a MCKIIOYCHHEM HECKOJBKHX,
BBISIBISIIOT CEMY «ICHCTBHE», B Kau€CTBE WHIUBHIYAILHON (JICKCHYECKOW) CEMBI — CEMY «TaKTHJIBHOE BOCIIPHS-
THe». UTo KacaeTcsi KOHKPETU3UPYIOUIUX CEM, TO MOKHO OTMETHTh, YTO BCE IJIAroJjibl, 00pa3yrolue Kakoi-nmibo
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CHHOHMMHMYECKUH PsIl WM TPYIILY, BEIBILIIOT CBOIO CIIELM(HIESCKYI0 KOHKPETH3UPYIOIIYIO CeMy, KOTOpasi B paM-
Kax BCEro psijia WIN TPYIIBI BEICTYNAeT B KayecTBE MHTErpayibHOM. KOoHKpeTusupyomas ceMa MOXET BBICTYIATh
B KAQueCTBE HA3BaHWs CHHOHMMHYECKOTO Psa WM TPYNIBL. AHAIN3 TakkKe [I0Ka3all, 4YTo Y OOJBLIMHCTBA IJIarojioB
OTCYTCTBYET OLICHOYHAs ceMa. DTO OOBSCHSACTCS TE€M, YTO B OCHOBHOM KOHHOTATHBHBIC CEMbI IMEIOTCSI B HAIMYUHT
y CIIOB ¢ NEPEHOCHBIM 3HaYEeHHEM, a IJIaroJjibl, ONUCHIBAEMBIC B JAHHOW CTaThe, UCCICNYIOTCA HAMHU TOJIBKO B IIpsi-
MOM 3Ha4€HHH, TO €CTh TOJIHKO B INIaHE TAKTHIBHOTO BOCTIpUATHA. [IpoBeIeHHBIN aHaIN3 MO3BOJISIET TAKXKE BBIJE-
JIUTh Psl JONOJHUTEIBHBIX MApKEPOB B YIIOTPEOJICHUH TJIarojioB, 8 IMEHHO — CTUIIMCTHYECKYIO OKPACKY MJIH PErH-
OHAJIBHYIO MapKUpPOBKY. JlaHHBIE TTapaMeTphl, Ha HAII B3I, HE NPEJICTaBIISIOT COO0I OT/ACNBHBIX CEM, a SBISIOT
cO0O0# NHIIb JOMOJHUTEIbHYIO XapaKTEPUCTUKY YMOTPEOJICHUs JIEKCHYECKUX eAnHUI. V3yueHne ceMaHTHUKHU pac-
CMAaTPHBAEMOT0 KOPITyca HEMELKOMN JICKCHKU MPOBOIMIOCH MIYTEM aHAIIN3a CIOBAPHBIX CTaTel W BEpH()UIIUPOBAHO
TaKKe IyTEeM HCIOJIb30BaHMUS METO/1a 3aMEHbI (II0JCTAaHOBKH) JIEKCEM, TO €CTh IIyTeM KakK MapajurMaTHIecKOro, TaK
U CHHTarMaTHYeCKOr0 HCCIICIOBaHMs BOKaOysipa. Bee puMephl, HCIOMb3yeMble A OpraHu3aldH HCCICIOBaHUS
W YaCTHUYHO MPECTaBICHHbIC B HACTOSIIEH CTaThe, COCTABICHBI HOCUTEIISIMH SI3bIKA.

Kax nokasan ananus, HanOOJBIIMM OOBEMOM OTIMYACTCS CHHOHUMHYSCKHUH DPAA «IIyNaTh, OLIYNbIBATH, TPO-
raThy», XapaKTePU3YIOIINIACS CI0XKHOHN CTPYKTYypoil. JJoMHHAHTOH psia BEICTyIaeT HaubOoIee YacTO UCTIONb3YeMBIi
1 HEWTpaJbHBIN B CBOEH ceMaHTHKe Taroit «betasteny» (OmIymeIBaTh, IynaTh, Tporats). Ich betastete das neue Sofa,
um sicher zu sein, das es weich ist. / S omrynan HOBBIA TUBaH, 9TOOBI OBITH YBEPEHHBIM, YTO OH MSTKHUH. (30ech
u danee nepeeod asmopa cmamou — C. X.) JIJaHHBINA psi BKIIOYAET B ce0sl TAKKe HECKOJBKO abCOJIIOTHBIX, UICO-
rpadguyeckux (MMEIONMX OTTEHKH B 3HAYEHUSIX), CTHIMCTHYECKUX M PErHOHAJIBHBIX CHHOHMMOB. K abCcoIroTHBIM
CHHOHUMaM OTHOCATCS: abgreifen (omynsiBath), befiihlen (ouryneiBath, 1ynarh), fiihlen (LynaTth, OIIYIBIBATH).
WneorpaduyeckuMy CHHOHMMaMH BBICTYTIAIOT: abtasten (TIIATEIBHO OIIYNBIBATh PYKOH WM KaKUM-JINOO Tpenme-
TOM OOJIBLIYIO TIO Pa3MepaM IMOBEPXHOCTb, YTOOB! YCTAHOBHUTH, KAKOBA OHA WJIM YTO HAXOJWTCS 1O Hel), anfiihlen
(namymnatsp), befiihlen (omryneiBaTh KOHYMKaMU NAJbLEB), befingern (OIyNbIBATH KOHYMKAMU MANBIEB, ITOT IJ1aroj
SIBJISIETCSI OZTHOBPEMEHHO M CTHIIMCTHYECKHM, TaK KaK OTHOCHTCS K pa3rOBOPHOMY CTHIIIO), befurnmeln (ouIynbIBaTh
¢ JITOOOMBITCTBOM), ertasten (HalIynath). B xauecTBe CTHIIMCTHYECKUX CHHOHUMOB MOXKHO PacCMaTpUBATh IJIaroJibl
befassen (omryneIBaTh, TpOTaTh) U malkern (ONIyIBIBATH), OTHOCAIINECS K Pa3TOBOpHOMY CTWIO. [ maroist grabbeln
(urymaTh, FO)KHO-HEMEUKHH), knaulen (OIIymIBIBaTh, IMIBEHIAPCKUA) M molschen (OIIyIBIBAaTH, FOKHO-HEMEIKUN),
BBISIBJISSL PETHOHAIBHYIO MApKHUPOBKY, OTHOCATCS K PETHOHAIIBHBIM JIyOIeTam.

B pamkax paccMaTpuBaeMOro CHHOHMMHYECKOTO psilia MOXKHO TAaKXKe BBIIEIUTH HECKOJIbKO CHHOHHMMYECKUX
rpyni. OHa U3 HUX COAEPKHUT ceMy «OeciepeMOHHO OLIYIBIBATH, JalaTh YTO-IH00 WM KOro-Iiubo». BHyTpu rpyn-
IIbl OHA SIBJISICTCSl MHTErPAJbHOM, a M0 OTHOIICHUIO K MEPEYHCIICHHBIM BBIIIE IJIarojam — JuddepeHIrpyomeH.
Kpome 3Toro nanHas Tpymmna riaroyioB BBISBISIET CTHIIMCTHYECKYIO MAPKHPOBKY — BCE OHM OTHOCSITCS K (haMUIIbsIp-
HOMY, Pa3rOBOPHO-TPYOOMY CTHIIKO: antatschen (namatw), abknutschen (nanath, obnanarte), angrabbeln (nanats),
betatschen (namaTh, OecLIepeMOHHO OLIYIBIBATH), tatschen (1anath), tatzen (NManarth). BHyTpu rpynmsl aBa riarosa
SBJISIIOTCSL PEeTMOHAJIBHBIMH JyOnetamu: angrabbeln — ceBepo-HeMeukuil, a tatzen — 1oxHo-Hemenkuid. Im Cafe
tatschte Tilo stéindig seine neue Freundin an. / Cuns B xade, Trio Bce BpeMs Jlarmai CBOIO HOBYIO MOIPYXKY; Diese
Kinder haben im Zimmer alle Sachen betatscht! / Otu netku obnamanu Bce Bemu B komHaTe! Bee ykazaHHBIE T1ar0-
JIBI COZIepIKaT TaKk)Ke KOHHOTaTUBHYIO CEMY, TaK KaK BBIPa)KAalOT HETaTUBHYIO, HEONOOPHUTEIBHYIO OIICHKY CyObeKTa,
NPOM3BOAIIETO NelicTBHe. B 3HaueHnN «IanmaTh KOro-imbo» y IJIarojioB JaHHOH TPYIIBI 0OHApYKUBACTCS TaKKe
TeJIOHUCTHYECKHI OTTEHOK CEMAaHTUKH — «T€IOHUCTHYECKasl COCTABIIIOIAN», TaK KaK Leiblo nedcrsus («Oecuepe-
MOHHOTO U 0€33aCTeHYHBOTO OIIYNBIBAHHS KOTO-JIMO0») SBISIETCS MOJTy4YCHHE YIOBOJBCTBUS, HacHaxaeHus. I'eno-
HU3M (Tpeueckoe hedone — HaclaXAeHUE) CBOAUT K OOLIEH 1eJI — K OJTy4YeHHUI0 Haciaxaenus [4, c. 54-55].

Jpyryto CHHOHMMHYECKYIO TpyMIly o0pa3yloT ujeorpapuyeckue CHHOHHMMBI- JIOMHUHAHTBI Pslia «IIyNaTh,
OLIYIIBIBATh», BBISBIISIONINE B CBOCH CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpE CEMY «OLIYIbIBaTh B MEIUIIMHCKUX LIEJISX, Malb-
MHPOBAaTh», SBISIOIIYIOCS MHTErPajbHOM BHYTpU rpymisl U JuddepeHraibHoi N0 OTHOIICHUIO K JTOMUHAHTE
CUHOHUMUUECKOTO psijia: abtasten (MaibIHUpOBaTh), abgreifen (ManbmupoBath), betasten (ManbNUPOBaTh), fiihlen
(manpnupoBatk, MPOILYIATh), tasten (nanbnupoBaTh). Der Arzt tastete lange meine Leber ab. / Bpau gonro nmanb-
MUPOBAI (OIIYITBIBAI) MOIO TICYCHb.

Crieytolinii CHHOHUMHUYECKHI DA «IOTParkuBaThCsl, KacaThCs Yero-aubo, KOoro-mbo» oOpa3yloT Iiarojibl:
anfassen (DOTparuBaThCs), angreifen (IOTparuBatbes), anriihren (IOTparuBaThes, PUKAcaThCs), antasten (IOTpa-
TUBATbCA), antippen (ClleTKa KacaTbcs KOHYMKaMU TmaibleB), beriihren/beriihren an Dat. (morparuBaTbes),
befummeln (noTparuBaThCs, KacaTbcs, Kak (opMa CEKCyaJbHOTO KOHTAKTa), rithren an Dat. (OCTOPOXKHO IOTparu-
BaThbCA), Streifen (IOTparuBaThes, KacaTbes). JJOMHHAHTOM psifa BBICTYNAeT HauOolsiee YMOTPEOUTENBHBIH IIaroi
beriihren. I'naronsl antasten (KHWKHBII CTHIb), befummeln (pa3roBOPHBIN CTUIIB), riihren (BBICOKUI CTHIIb) SIBIISIOT-
Cs €0 CTHIMCTHYCCKUMU cuHOHUMaMH. Sie berithrte mich an der Schulter. / Ona goTponyacek 10 Moero ieya.

B cuHHOHMMHYECKHMH psJ «OIIYyLIaTh, YYBCTBOBATH» (B IUIaHE (U3MYECKOTO BOCIPHUSTHS) BXOJST TIJIaroJibl
empfinden (ouyTHTB), fiihlen (ollylIaTh, YyBCTBOBAThH), spiiren (OIIYyIIaTh, YYBCTBOBATh, YacTO MEpeaacT BHE3aIl-
HOCTh WJIHM HENPOJOJKUTENILHOCTh OLIYIICHHS), Verspiiren (OUIYTHTb, MOJYEPKHBAET MOMEHT BO3HHUKHOBEHUS
omyieHus). JJoMuHaHTON psifa BeICTyHaeT Hanbojee yrnoTpeOuTenbHbIN Taron spiiren. Ich spiirte ihre Hand auf
meiner Schulter. / Sl mouyBcTBOBaN ee pyKy Ha CBOEM ILICUE.

CUHOHMMHUYECKHH psll «OBITH Ha OIIYINb)» 00pa3yloT Iiarousl sich anfassen (ObITH Ha OWIYNb), sich anfiihlen
(OwITH Ha ommymb), sich angreifen (ObITh Ha omymns). Dieser Stoff fasst sich weich an. / Jta TkaHb MATKas Ha OILYIIb.
[epeuncnenHble JeKCEMBI, KaK W TJIaroJibl IPEeIbIYIIEr0o CHHOHUMHYECKOTO Psilia, BBISBIAIOT B Ka4eCTBE KaTero-
pHAIBHON CEMBI CEMY COCTOSIHUSI.
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Crieayronui CHHOHUMHYECKUH PSJT «MCKATh OIIYIIbI0Y» COCTABISIOT TJIAroJIb fiihlen nach Dat. (MCKaTh OIIYIIBIO),
tappen nach Dat. (UckaTh ONIYyINbIO, OPECTH/UATU OINYIBIO), sich tasten nach Dat. (uckare omymeio). Unser Gast
tastete lange nach dem Schalter im dunklen Zimmer. / Haur rocTs K05T0 BCKa BRIKIIOYATENb B TEMHOIM KOMHATE.

Ha nepudepun nekcnko-ceMaHTHISCKON TPYNITHI HEMEIIKUX TJIAr0JI0B OCS3aHUS PACTIONOXKUIICS PSI TIIATOJIOB, BBI-
SIBJISIIOIIMX B CBOCH CEMAHTHKE CEMY «TaKTHJIBHOE BOCIIPHUSITHE», KOTOPas SBISIETCS HE OCHOBHOM, @ COITyTCTBYIOLICH.
K TakuM JeKCHYeCKIM €IMHULIAM OTHOCSTCS, HAIPUMED, TIAroJibl CHHOHIMHYECKOTO Psiia «CXBaTUTh KOr0-JIMOO 3a YTo-
ooy (MMeeTcsi B BUIy Kakas-TiOo JacTh Tena): fassen jemandem an Dat. (CXBaTUTh KOTO-HOO 32 4TO-H00), greifen
jemandem an Dat. (cXBaTUTh KOro-TH00 3a 4T0-INO00), packen jemandem an Dat. (CXBaTUTh KOTO-THOO 32 YTO-JIHOO).
Der Bursche griff ihr an dem Busen. / [lapens cxBaTtun ee 3a Tpyzpb. [ 1arosiasl JAHHOTO psa MOTYT COJIEPXkKATh B CBOEH
CEMaHTHKE OMUCAHHYIO BBIIIE «€OHUCTUYECKYIO COCTABIIIONIYIO» (KOraa CyOBEKT XBAaTaeT OOBEKT 3a KaKyIO-ITHOO
YacTh Telia, YTOOBI MOTYYHTh YIOBOILCTBUE OT OCS3aHHs) U MIMEHHO B 3TOM IUIAHE BRIPAKAIOT TAKTHIILHOE BOCTIPHUATHE.

K apyrum riaronam mogo0HOTo poja, 3aHUMAIONIUM MEPUPEPHI0 KOPITyca HEMEIKUX [TIarojoB OCSI3aHUs, MOXK-
HO OTHECTH clieayromue: sich anschmiegen an AKk. (1ackoBo mpwxumartbes), driicken (TUCKaTh KOro-1u00 B 00bs-
THsx), sich driicken an Akk. (mpmwxumaThbes, MproKaTbes K KOMY-THO0), umarmen (OOHSTH KOTO-THOO), sich
umarmen (0OHUMaThCA), knutschen (TUCKaTh, Tpy00 OOHMMATH, JIACKATh KOTO-JIM00, haMHUIBIPHO-TPYOBIA CTHIIB),
streichen (TmaanuTh pyKoW), streicheln (TmamuTh, TacKaTh KOTO-TH00), fdtscheln (TackoBO TpemaTh KOro-imobo, ¢a-
MUIbSPHBIA cTHIB). Kak ¥ y pacCMOTPEHHBIX BBIIIE TPYII TJIAr0JIOB «IanaTh KOro-JIM00», «CXBATHTh KOTO-THOO
3a 4T0-1M00» (MMeeTCs B BUY 3a KaKylo JIM0O0 YacTh Tela), Y yKa3aHHbBIX TJarojioB MOXKET BBISIBISITHCS TeIOHUCTHU-
YECKHI OTTEHOK — «T€JOHHCTHYECKAsi COCTABJIAIONIAs» B CEMAHTHUKE, TO €CTh CTPEMJICHHE U JKEIaHHE CyOBheKTa
JICUCTBUSL K TONYyYCHUIO HACTAXKICHUS U YIOBOJBCTBHS OT (DU3MUYECKOTO (TAKTHUIBHOTO) KOHTAKTa C OOBEKTOM
(B maHHOM cilydae ¢ TeJoM 00bekTa). B TakoM cityyae mepedrciieHHbIC JICKCEMbl MOTYT pacCMaTPUBATHCS Kak pas-
HOBHJHOCTH TJIATOJIOB, O0O3HAYAIOMINX TaKTWIbHOEe Bocupustue. Die Geliebten schmiegten sich aneinander
leidenschaftlich an. /| Bmo0ieHHbIe CTPaCcTHO MPUKAINUCH OPYT K JAPYTY.

[IpennpuHsTHIA aHATU3 CEMAaHTUKA MHOTOYHMCICHHBIX HEMEIKHUX TJIar0JIOB OCSI3aHMS MTO3BOJIII CHCTEMATH3HPO-
BaTh JIAHHBIA KOPITYC JICKCUKH, BBIICIUTH CHHOHUMHYECKHE OJIOKH, MO3BOJIAIOIINE 0O0Jiee OCO3HAHHO U MPABHIBHO
YIOTPEOSATh OMUCAHHYIO HEMEIIKYIO TJIarobHYIO JICKCHKY. Pe3ybTaThl HCCICI0BaHM MOTYT IOMOYb 3 dhekTuBHee
OpraHu30BaTh MpoIecC 00YUCHUS] HEMELIKOMY SI3bIKY, B YaCTHOCTH, BBEJCHHUIO M 3aKPETIJICHUIO HOBBIX CIIOB M3 KOP-
ryca JIEKCEM, COCTaBJISAIOIIUX TaKOM BayKHBIM KOHIIENT, KaK «OcsA3aThy». B 11€10M, MOKHO OTMETUTh, YTO JAHHBII
KOHIIETIT HAXOJUT B pAMKaX HEMEIIKOTO SI3bIKa [IMPOKOE BHIPAKCHUE HA YPOBHE IJIArOJbHON JIGKCHKH, KOTOpash Xa-
pakTepu3yeTcs OONBIUINM Pa3HOOOpa3UeM 3HAYCHUI U HATMYHEM OOJIBIIOTO KOJHMYECTBA CHHOHUMOB, YTO MOJITBEP-
JKJIAeT TPOBEICHHBI KOMIIOHEHTHBIH aHaJIN3 CEMaHTUKU JAHHOW TPYIIIbI JIEKCHKOHA HEMEIIKOTO SI3bIKA.
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SEMANTICS OF THE GERMAN VERBS OF TACTILE SENSE

Khantimirov Spartak Mubarakshevich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Bashkir State Pedagogical University named after M. Akmulla
va.spartakkhan@yandex.ru

Tactile sense plays an important role in human perception of the environmental reality. Within the framework of the German lan-
guage the concept “tactile sense” has quite a wide expression, including verbal lexis, which covers about 50 verbs.
In the already existing researches and lexicographical sources only a part of tactile verbs is described. The article eliminates
the gap in this area. The conducted study of the semantics of the German verbs of tactile sense revealed a large number of synonyms
in the corpus of lexical units under consideration. The meanings of verbs were studied using the componential analysis, involving
both the paradigmatic and syntagmatic analyses, by singling out various semes. Apart from the componential composition
of meanings the author was able to identify additional features, such as stylistic and regional marking in the use of the verbs.

Key words and phrases: linguistics; the German verbs of tactile sense; lexical semantics; semes; synonymic row.
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